MUWHOBPHAYKHN POCCHUH
(benepanpHOE TOCYJapCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPESIKICHUE
BBICILIETO 00pa30BaHUs
«APKYTCKHH 'OCYJAPCTBEHHbII YHUBEPCHUTET»
OI'bOY BO «UTI'Y»
Kadenpa pycckoro si3bika KAk HHOCTPAHHOI'0

YTBEPKIAIO:

TS = M.b. TamsikoBa

Jekan (upexTop)

“I5%mapra 2022 r.

Padouas nporpaMMa qUCHMILINHBI

HaumenoBanue mucrumuimasl b1.B.03 Tlpaktukym 1o oduIHamIbHO-AETOBOMY CTHIIIO

(BTOpO# MHOCTPAHHBIHN S3BIK)

Hanpasnenue noarotoBku 45.04.02 «JIuHrBUCTHKAY

Hanpasnennocts (mpoduinb) noArotoBku MedicKynbmypHas KOMMYHUKayus 8 cgepe
0e1106020 0OweHUs (nepsblil. UHOCMPAHHBIU A3bIK - PYCCKUU, BMOPOU UHOCMPAHHBIU SA3bIK -

AHETUUCKULL)
KBanudukarnms BBITYyCKHHKA — MarucTp

®dopma oOydyeHus — ouHas

Cormacosano ¢ YMK UOUSIM

IIporokous Ne 7 or«1%» mapra 2022 r.
[Ipencenarens / 777 0.J1. Muxanésa

\(\CD .0., noonuco)

PexomenoBano kadenpoit PKU:
[Iporokoi Ne 3
Ot «3» deBpans 2022 r. -

3aB. kadenpoii /. 10.A. Apckas
‘/(@H O., noonucw)

Wpkyrck 2022 .




o~ w N oE

6.

Conepxxanue

Henu n 3amaun AUCHUTUIMHBI (MOTYIIS)
Mecto mucuuminHel (Moayis) B ctpykType OITOIT
TpeGoBanus K pe3ylibTaTaM OCBOCHUS TUCIMITIMHBI (MOIYIIS)
O6beM quCUMILTMHBL (MOYJIs1) ¥ BUBI y4eOHOM paboThI
Conepxanue TUCIMUIUTAHBI (MOTYJIs)
5.1 Coneprkanue pa3ieioB U TEM JAUCHUIUIMHBI (MOIYIS)
5.2 Pa3nenbl AUCHUIUIMHBI (MOIYJIS) U MEXAUCLIUIUIMHAPHBIE CBSI3U
¢ o0ecrieunBaeMbIMH (ITOCIEAYIOUTUMU) TUCHUTUIMHAMY (MOIYIISIMH )
5.3 Pa3nensl ¥ TeMbl AUCUUILINH (MOAYJEN) U BUABI 3aHATUI

5.4 IlepeueHb JTEKIMOHHBIX 3aHATHIA

[lepeueHb ceMMHApPCKUX, MPAKTHUUYECKUX 3aHATHA U J1aOOPaTOPHBIX

pabot

10.
11.

6.1. [Tnan camocTosITeNEHON PabOTHI CTYICHTOB
6.2. MeTtonuueckne yKa3zaHUS TIO0 OpraHU3alMA CaMOCTOSATEIBHOM
paboOTHI CTYJICHTOB

[IpuMepHas TeMaTUKa KypCOBBIX padOT (ITPOEKTORB) (MPH HATHYUHN)
VYuebHO-MeToMUeckoe W MH(OPMAIMOHHOE — O0CCTICUCHHE  JMCIATLIAHBI
(Moyst):

a) OCHOBHAs JIUTEPATypa;

0) IOoMONMHUTEIbHAS TUTEPATYpa;

B) IMpOrpaMMHOE 00OecIieueHue;

r) 0a3bl JAHHBIX, MOUCKOBO-CIIPABOYHBIE W HH(OPMAIIOHHBIC
CHCTEMBI
MartepuanbHO-TeXHUYECKOE 0OecTieueHre TUCIUTUIMHBI (MOYIs).
OO6pazoBarenbHbIE TEXHOJIOTUN

Onenounsie cpenctBa (OC)

cTp.

~N OO O O B~ W W

10
11

12
12

12
12
13

15
16
18



1. Henun u 3aga4u AMCHMIIMHBI (MOAYJIAA):

Henu TUCIUIUIMHBI COOTHOCSTCS C OOMIMMH IEISIMH  OCHOBHOW 00Opa3oBaTeNbHOMN
IporpaMMbl W 3aKIIOYAIOTCS B TOJATOTOBKE KBATM(HIMPOBAHHBIX KaJPOB CO CTEIEHBIO
«MarucTp» ¢ TEOPETHYECKOW M NPAKTUYECKOW MOArOTOBKOW B 00JacTH JIMHTBUCTHKU U
CTMOCOOHBIX K PEeIICHHIO TPOPEeCCHOHATBHBIX 3a/1a4; (POpMUPOBaHUE 3HAHWA, YMEHUH, HABBIKOB,
OOMIEKYJIBTYPHBIX, OOIMENpo(eCcCCHOHATBHBIX ¥  NPO(PECCHOHATBHBIX  KOMIIETCHIHHA B
cootBercTBUH ¢ TpeboBanmsiMu @I'OC BO ¢ yderom mpo¢uiist HOArOTOBKH C MCHOJIH30BAHUEM
MHOCTPAHHOTO f3bIKA.

3agaum AMCUMIUIMHBI 3aKJIIOYAIOTCS B MOJTOTOBKE CTYJEHTAa K BBIIOJHEHUIO CIEAYIOLIUX
npodeccroHalbHBIX 3aj1au:

MPUMEHEHHE Ha IMpakTUKE JEHCTBYIOIIMX 00pa30BaTElIbHBIX CTAHIAPTOB U IPOrpPaMM;
UCIOJIb30BaHNE  y4eOHO-METOJMYECKUX MAaTepualioB, COBPEMEHHBIX HMH(POPMAIIMOHHBIX
pecypcoB M TEXHOJIOTUW; TpPOBEACHHE  HH(OPMAIMOHHO-TIOMCKOBOW  JI€ATEIBHOCTH,
HampaBJICHHOM Ha  COBEPIICHCTBOBAHUE  MPO(EecCHOHANBHBIX yMEHUH B o0Oiactu
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAI[MH; BBISBICHHE M KPUTHUYECKUH aHAIM3 KOHKPETHBIX MpoOiIemM
MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKALIMM, BIHUSIOIIMX Ha AS(PQPEKTUBHOCTb MEXKKYJIBTYPHBIX U

MEKBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

2. MecTo qucuumiinHbl B cTpykrype OITOIL:

Huctunmuaa  b1.B.04  «[Ipaktukym 1o  oduIUaIbHO-IEIOBOMY CTHIIO  (BTOpOi
WHOCTPAHHBIN S3bIK)» HAXOJUTCS B BApUATHBHOM YacTH Oj0ka 1 yueOHoTro 1utaHa. [Ipuctymas
W3YYCHHWIO JaHHOW JMCUUIUIMHBI, CTYICHT JOJDKEH HWMETh Oa30Bble 3HAHUS, YMEHUS U
KOMIICTCHIMH, MOJYYCHHBIC MPH M3YYCHUH IPAKTHUYECKOTO Kypca aHTJIHMICKOTrO s3blKa Ha
OakanaBpuaTte. 3HAHHWS M YMCHHS, IIOJy4CHHBIE B pE3yIbTaTe OCBOCHHS JUCIUILTAHBI
«[IpakTHKYyM TIO OQHIIMATIBHO-ICIOBOMY CTHIIIO (BTOPOHl HMHOCTPAHHBIN SI3BIK)», SIBISFOTCS
HEOOXOJUMBIMU  JUII  HM3YYCHUS CJICAYIOUIMX JUCHHMIUIMH: «JIMHIBUCTUYECKHE OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHMKAIlMK B Ou3Hece (BTOPOW HMHOCTPAHHBIM s3bIK)» «CTEepeoTHUIIbI
OM3HEC-KOMMYHHUKAllMU B  COBPEMEHHOM aMEpUKaHCKOM KuHO», «[IpodeccronaibHo-
OpUEHTHpPOBaHHBI mepeBoa», «PedepupoBanue crenuanbHOW  JUTEpaTypbl  (BTOPOM
WHOCTpPaHHBI  s3bIK», «OCHOBBI JETOBOW  MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAMH  (BTOpPOit
WHOCTPAHHBIN S3bIKY.

JucuumuinHa u3ydaercst Ha 1 Kypce Bo 2 ceMecTpe.



3. TpeGoBaHus K pe3yJIbTaTaM OCBOCHHS TUCHUIIMHBI (MOLYJIs1):

[Iporiecc w3yueHUs AMCHUIUIMHBI (MOJYIs) HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHUE CIEIYIOMINX
KOMIIETCHIIUH:

[1K-1- ctocoGHOCTH CO3/1aBaTh M PEAAKTUPOBATH TEKCTHI HHOOPMAIIIOHHOTO U PEKIAMHOTO
XapakTepa Ha U3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKaX;

[1K-2 — criocobHOCTh 00ecneunBaTh AEIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO OPTaHNU3alUN Ha H3y4aeMBbIX
WHOCTPAHHBIX A3BIKAX;

I[IK-3 — cnocoOHOCTP TEpPEeBOOUTH TEKCTHI  SKOHOMHYECKOM W OPUAMYECKON
HaTpPaBJICHHOCTH.

B pesynbrate u3y4eHus: AUCHUIUTNHBI CTYICHT JTOJDKEH:

3namo:

cenu(UKy WHOS3BIYHOW HAyYHOW KapTHHBI MHpPa, OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH HAYYHOTO
JUCKypca B TOCYIapCTBEHHOM s13b1ke PD 1 aHIIMIICKOM SI3BIKE;

OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAyYHOTO JTUCKYpCa B PYCCKOM KECTOBOM M aHTIIMICKOM SI3bIKAX;

KIIIOYEBBIE  TIOJIOXKEHHWS ~ TEOPUH  MEXKKYIbTYPHOW  KOMMYHHUKAIIMH,  OCHOBHEIC
3aKOHOMEPHOCTH  yCTAHOBJIGHMS M  TOJJEpKaHUS  KOMMYHUKAaTHBHOTO  KOHTaKTa ¢
MIPEICTAaBUTENSIMH JIPYTON KYJIbTYpHI;

CHOCOOBI U3yUYEHHS pEUEeBOM JESITEILHOCTH HOCUTENEH S3bIKA; HOBBIE SBJICHUS U MPOLIECCHI
B COBPEMEHHOM COCTOSIHUU S3bIKa B COOTBETCTBHUM C OOIIECTBEHHOM, MOJUTHYECKONH U
KYJIbTYPHOH KM3HBIO HHOSI3BIYHOTO COLIUYMa,

MpUEMBbl COCTABJICHHUS HAy4yHOM JOKyMEHTalUuu (JUccepTaluii, OT4eToB, 0030pOB,
pedepaToB, aHHOTAIMH, JOKIAIOB, CTaTei), OMOIMOrpaduu U CCHUIOK) Ha aHTJIMHACKOM S3BIKE,
OCHOBBI COBPEMEHHOHN MH(OPMAITMOHHON U OMOJIMOTpaPUIECKON KYJIbTYPHI;

OCHOBHBIE TIOJIO’KEHUSI TEOPUU MEXKKYIbTYPHONH KOMMYHHKAIMU C 1IeJIbl0 ()OPMUPOBAHUS
YepT BTOPUYHOM SI3BIKOBOW JTUYHOCTH; CHOCOOBI COBEPIICHCTBOBAHHUS MEPBUYHOM SI3BIKOBOM

JIMYHOCTH.

Ymemsn:

OTIPENeNIUTh CHeIM(PUKY WHOSI3BIYHON HAyYHON KAapTHUHBI MHUpPA, OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
Hay4HOTO IUCKYypca B TOCYAAPCTBEHHOM si3bike PD 1 aHTIMIICKOM SI3BIKE;

MIPEJICTaBIATh CIeM(PUKY UHOSI3BIUHON KapTUHBI MUDA,;

MOHUMAaTh OCOOCHHOCTH B3aUMOJICHCTBUS KYyJIbTYp; pEalIM30BBIBATH HA MPAKTUKE
MOJIy4YeHHBIE 3HAHUS O KOMMYHHUKATHBHBIX KaueCTBaX PeuH: SICHOCTH, TOYHOCTH, OOraTCTBE U
pazHooOpa3uu; MPUMEHSITh KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKM W YMEHHUS B IPOLIECCE ayTUPOBAHMUS,

TOBOPCHUSA, YTCHHUA U IIMCbMAa B KOHKPCTHBIX PECYCBBIX CI/ITya]_[I/ISIX;
4



ONHUCHIBATh HOBBIE SIBJICHUS U MPOLIECCHl B COBPEMEHHOM COCTOSIHUU SI3bIKa B COOTBETCTBUU
C OOIIECTBEHHOM, MOJMTUICCKOW W KyIbTYPHOU KU3HBIO HHOS3BIYHOTO COIMYMA; OCYILECTBIATh
BBIOOp CIIOCO0a M3YUEHUS] PEYCBOM NIESTEIBHOCTH HOCUTENCH sI3bIKa B 3aBHCUMOCTH OT MaTepualia
UCCIIEIOBaHNUS,

opOpMIISITH HAYYHYIO JOKYMEHTAIMIO (JuMccepTanuii, OT4eToB, 0030poB, pedeparos,
aHHOTAITUH, TOKJIAJIOB, cTaTel), OMOIMorpaduu U CChIJIOK) Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

npuMeHsTh 3HaHusE MKK pasnuuHbIX cUTyanusix MeXKyJIbTypHbIX OOMEHOB.

Bnaoemp:

HaBbIKAMU OIpe/eeHHs CreUu(UKY WHOSI3BIYHOW HAyYHOW KapTHHBI MHpa, OCHOBHBIX
0COOEHHOCTEH HAYy4YHOTO JUCKYpca B TOCYAapCTBEHHOM si3bike PD 1 aHIINICKOM SI3bIKE;

HaBBIKOM  TPEACTaBIEHUS  CHEIM(PHUKUA HMHOS3BIYHOW  KapTHHBI MHpA;  HaBBIKOM
UCIOJIb30BAHMS OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH HayyHOro JHCKypca B pPYCCKOM JKECTOBOM H
M3y4a€MOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE;

CHUCTEMOM NPENCTABICHUN O CBSA3M SI3bIKA U KYJIBTYPBI HAPOJA; IPUEMAMH YCTAaHOBJIEHUS U
noafepXaHus SPPEKTUBHOTO MEXKKYJIbTYPHOIO JHMajJora M B3aMMOJEHCTBMS, HABBIKOM
IIPEOJOJIEHUS] ~ KOMMYHUKAaTHBHBIX  OappepoB B CUTyallud  MEXKKYJIbTYpHOIO U
MEXXKOH()ECCHOHAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBHUS;

HaBBIKOM MHTEPIPETUPOBATh U3YYEHHBIE IIPOLIECCHI U SIBJICHUS B S3BIKE C TOYKU 3PEHMS HOBBIX
TEOPUH U MOAXOJIOB B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE;

HaBBIKOM COCTaBJIEHUS U O(POPMIIEHHS HAyYHOM JOKYMEHTALMU HA aHIJIMICKOM SI3BIKE;

METOJaMH U IpHeMaMu (OpMUPOBAHUS KOMMYHUKAaTMBHON KOMIIETEHIIMH OOy4aroIuxcs;

METO/IaMH U MprueMaMu (GOPMUPOBAHUS MEKKYIbTYPHON KOMIETEHLIUN 00 yJaIOLTUXCA.

4. O0beM TUCHMILIMHBI (MOAYJIs1) U BUABI Y4eOHOH padoTsl (pa3aeisiercs mo ¢gpopmMam

o0yueHus)
Buj yuedHoii pa6oThI Bcero CemecTpbl
ooy | V| W[ ]V
eI HHUIL

AyIMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 36 - 36 - -
B Tom uucne: - - - - -
Jleknun - - - - -
[MpakTaeckue 3anstus (113) 36 - 36 - -
Cemunapst (C) - - - - -
JIaGopatopusie padotsl (JIP) - - - - -




CamocrosiTe1bHas padora (Bcero) 34 - 34 - -

B ToM uucie: - - - - -

Kypcosoii poekt (pabota) - - - - -

PacuerHo-rpaduueckue paboThI - - - - -

Pedepar (mpu Haymmamm) - - - - -

pyaue 6udvi camocmosmenvHou pabomul - - - - -

Bun npomexxyTouHoil arTecTanuu (3a4eT, SK3aMeH) - - 3a - -
KonTakTHasi pa6oTa (Bcero) 38 - 38 - -
OO61mast Tpy10€MKOCTh 4achl 72 - 72 - -

3Q4YETHBIC €IMHUIIBI 2 - 2 - -

5. Conepxkanue TMCUMIJIMHBI (MOIYJIs1)

5.1. Copep:xxanue pa3aesioB W TeM IMCHUILVIMHBI (MomyJsi). Bce pasmennl M Tembl
HyMepyIoTCcs.

Pasznen |. Business Correspondence.

Tema 1. Letter Structure. Letter’s Contents and Style. Helpful Expressions in Business
Correspondence.

Tema 2. Types of Letters (Enquiries; Replies; Orders; Banking Correspondence; A follow-up
letter; etc.).

Tema 3. Fax and e-mail.

Paznen I1. Telephone Conversations, Meetings and Negotiations.

Tema 1. Making a call. Telephone terms. Taking and Leaving Messages. Appointments, etc.

Tema 2. Meetings (Sales meeting; The production meeting, etc).

Tema 3. Negotiations.

Pazgen I11. Contracts.

Tema 1. Subject of the Contract. Prices and Total Value of the Contract. Time of Delivery.
Terms of Payment.

Tema 2. Guarantee of the Quality. Technical Documentation. Packing. Marking.

Tema 3. Shipping Instructions and Notifications. Insurance. Sanctions. Force Majeure.

Arbitration. Other Terms.

5.2. Pa3menbl JMCUMIUIMHBI M MEXKIMCUMIUIMHAPHBIE CBSI3M C O0ecnmeYMBaeMbIMHU

(mocJieAy OMMHU) TUCHUILIMHAMHA

Ne | HaumeHoBaHme Ne No pazgenoB v TeM JaHHOW AMCUUIUIMHBI, HEOOXOIUMBIX

n/m | obecrneynBaeMBIX JUIS U3y4eHHsI 00ecTieunBaeMbIX (TIOCIEYIOIINX ) TUCITUTLINH
(Tmocnenyrommx) (BIHCBHIBAIOTCS Pa3pabOTUHKOM)
JACIATUTH

1. | JIuursuctuueckue Pasgen |, teMmbl Pazpgen I, Pazpgen 111,

OCHOBRI N 1-3 TeMBI 1-3 TeMBI 1-3
MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAITHH B
OusHece (BTOpOIi




MHOCTPaHHBIN S3bIK)

2. | Crepeotunsl  Ou3Hec- Pazgen |, TeMbl Paznen I, Pazpnen 111,

KOMMYHUKAITUHU B

YHHKAN 1-3 TeMBI 1-3 TeMBI 1-3
COBPEMEHHOM
aMepI/IKaHCKOM KHUHO

3. | IlpodeccronanbHO- Pazpen |, Tembr Pazpmen I, Pazmen I,
OPHCHTHPOBAHHBIIN

P p 1-3 TeMBI 1-3 TeMBI 1-3
TEepPEBOI.

4. | PedepupoBanue Pasgen |, temsr 1-3 | Pasgen |1, temsr 1- | Pasgen I, temsr 1-
CIIENUAJIEHOM 3 3
JAUTEpaTypsl (BTOPOit
VHOCTPaHHBIN A3BIK

5. | OcHOBBI A€JI0BOM Pazpmen |, temsr 1-3 | Pasnen |1, remer 1- | Pasmen I, Temsr 1-
MEXKYIbTYPHOU 3 3
KOMMYHHKAIMH (BTOPOI
VHOCTPAHHBIN SI3BIK.

5.3. Pa3znesbl 1 TeMbl AUCUMILIMH (MOXYJIei) M BUbI 3AaHATHH

No Haunmenos HaunmenoBa Bunabr 3anaTrii B gacax

aHue pasjena HHUE TEMBI JIa0.

n/m pasl [Ipaxr.

Jlexr. Cemun 3aH | CPC | Bceero
3aH.

1. | Business Letter Structure.

Correspondenc Letter’s
e. Contents and
Style. Helpful - 2 - 2 4
Expressions in
Business
Correspondence.
2. | Business Types of Letters
Correspondenc (Enquiries;
e. Replies; Orders;
Banking - 6 - 4 10
Correspondence;
A follow-up
letter; etc.)
3. Business Fax and e-malil
Correspondenc - 4 - 4 8
e.

4, Telephone Making a call.

Conversations, } 6 ; 4 10
. Telephone
Meetings and




Negotiations. terms. Taking
and Leaving
Messages.
Appointments,
etc.
5. Telephone Meetings (Sales
Conversations, .
i meeting; The
Meetings and . 6 - - 6 12
Negotiations. production
meeting, etc)
6. Telephone Negotiations.
Conversations,
Meetings and - 6 - - 6 12
Negotiations.
7. Contracts. Subject of the
Contract. Prices
and Total Value
of the Contract. | - 2 - - 2 4
Time of
Delivery. Terms
of Payment.
8. Contracts. Guarantee of the
Quality.
Technical
Documentation. - 2 - - 2 4
Packing.
Marking.
9. Contracts. Shipping
Instructions and
Notifications.
Insurance. - 2 - - 4 6
Sanctions. Force
Majeure.
Avrbitration.
Other Terms.
5.4 nepeyeHb JEeKIIUOHHBIX 3aAHATHI
HGKLII/IOHHLIC 3aHATHA 110 ,Z[aHHOﬁ AUCTUINIMHE HE TPEAYCMOTPCHBI.
6. Ilepeyenb ceMUHAPCKNX, MPAKTHYECKHUX 3aHATHH 1 J1a00pPaTOPHBIX padoT
No Ne paznena u HaumenoBanue cemuHapos, Tpyn | Ouenounsie | ®opm
n/n TEMBI MPAKTUYECKUX U J1a00PaTOPHBIX 0EMK cpeacTBa HpyeM
JOUCIIUITIIINHBI pa60T OCTh bIC
(MoTyms) (uacer KOMIIE
) TEHITH




)41
1 2 3 4 5 6
1. Pasnen . Letter Structure. Letter’s Contents and 2 Tecrtsl, I1K-1;
Tema 1. Style. Helpful Expressions in Business camocrositen | [1K-2;
Correspondence. bHBIC [1K-3
2. Paznen I. Types of Letters (Enquiries; Replies; 6 paboThI,
Tema 2. Orders; Banking Correspondence; A KOHTPOJIbHBIE
follow-up letter; etc.) paboThHI
3. Paznen I. Fax and e-mail 4
Tema 3.
4. Paznen II. Making a call. Telephone terms. 6
Tema L. Taking and Leaving Messages.
Appointments, etc.
5. Paznen Il. Meetings (Sales meeting; The 6
Tema 2. production meeting, etc)
6. Paznen Il. Negotiations. 6
Tema 3.
7. Pasmen I1l. | Subject of the Contract. Prices and 2
Tema 1. Total Value of the Contract. Time of
Delivery. Terms of Payment.
8. Pasmen 1. | Guarantee of the Quality. Technical 2
Tema 2. Documentation. Packing. Marking.
9. Pasgen I1l. | Shipping Instructions and 2
Tema 3. Notifications. Insurance. Sanctions.
Force Majeure.
Arbitration. Other Terms.
6.1. Ilnan camocTOATE/ILHOM PA0OTHI CTYICHTOB
No Tema Bun 3agaHue Pexomennyemas Koanuect
HCA. CaMOCTOSATEIbHOU JIaTeparypa BO 4aCoOB
paboThI
1-2 | Letter Structure. | Pabota Hax | Beimomnenne | CwM. Paznen
Letter’s yueOHBIM 3a/IaHui, «YueOHo-
MaTcepHualioM, npeaycMoOTpeH | METOAUYICCKOC U
Contents and | Bkirouas HBIX paMKaMHU | HHPOPMALMOHHO
Style. Helpful BBITIOJIHCHUEC n3ydyacMou [ o0ecrieuenue 2
JOMAaIITHUX TEMBI JUCHUITIIUHBID»
Expressions in | 3aganuii
Business
Correspondence




3-4 | Types of Letters | Pabota Haj | Beimonnenue | Cw. Paznen
(Enquiries: y4eOHBIM 3a/IaHui, «YuebHo-
MaTepHuaoM, IPEyCMOTPEH | METOAMYECKOE U
Replies; Orders; | Bxirouas HBIX paMKaMu | HHPOPMAIHOHHO
Banking BBITIOJIHEHHE u3ydaeMoit e obecrnieueHue
JIOMAIITHUX TEMBI JACITUATIIIAHED)
Correspondence | 3aganuit
; A follow-up
letter; etc.)
5-6 | Fax and e-mail | PabGora Haz | Bemmonmnenne | CM. Paznmen
y4eOHBIM 3aaHui, «Y4uebHo-
MaTepHualioM, MPEyCMOTPEH | METOJAMYECKOE U
BKJIFOYAs HBIX paMKaMu | HHPOPMAIHOHHO
BBITIOJIHEHUE u3ydaeMoit e obecrnieueHue
JIOMAIITHUX TEMBI JICITATIIIAHED)
3aJaHui
7-8 | Making acall. | Pabora Hax | Bemmomuenne | Cwm. Pasnen
Telephone y4eOHBIM 3a/laHuH, «YyebHo-
MaTepHalioM, MPEyCMOTPEH | METOJAMYECKOE U
terms. Taking | Bimrovas HBIX paMKaMu | ”HPOPMAIMOHHO
. BBITIOJIHEHHE U3ydaeMoi e obecreuenue
and Leaving
JIOMAIITHAX TEMBI JACIIMILTHHBD)
Messages. 3a/TaHA I
Appointments,
etc.
9-10 | Meetings (Sales | Pa6ora Haj | Bemmonaenne | CM. Paznen
meeting: The y4eOHBIM 3aJaHHH, «Yy4ebHo-
MaTepUAJIOM, IPEIyCMOTPEH | METOJAMYECKOE U
production BKJIIOYast HBIX paMKaMH | HH(POPMAIIMOHHO
. BBITIOJIHEHHE u3ydaeMoi e obecreuenue
meeting, etc)
JIOMAIITHAX TEMBI JACLIMILIHHBI
3aJIaHUN
11- Negotiations. | PaGora Haj | Beimonaenne | CwM. Paznen
12 y4eOHBIM 3aJaHuH, «Y4ebHo-
MaTePUAJIOM, NPEIYCMOTPEH | METOJMUECKOE H
BKJIIOYast HBIX paMKaMH | HH(POPMAIIMOHHO
BEITIOJTHEHHE u3ydaeMoit e olecreueHue
JOMAIITHUX TEMBI JUCITUATIITAHEI)
3aJaHul
13- | Subject of the | PaGora Haj | Beimonaenne | CM. Pasnen
14 Contract. Prices | yueOHbIM 3a/IaHui, «YueOHo-
and Total Value | matepuainowm, IPETyCMOTPEH | METOJMYECKOE |
of the Contract. | Bkirouas HBIX paMKaMHU | HHPOPMALMOHHO
Time of | BeImoHEHHE u3yyaeMon e obecrnieueHue
Delivery. Terms | momamrHux TEMBI JUCITUATIIAHEI)
of Payment. 3aIaHni
15- | Guarantee of | Pabora Han | Beimonnenne | Cwm. Paznen
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16 | the Quality. | yueOHbIM 3aJJaHuH, «Y4eOHO-
Technical MaTepHalioM, IOPEIYyCMOTPEH | METOJUUYECKOE |
Documentation. | Bkiouas HBIX paMKaMd | ”HPOPMALMOHHO
Packing. BBITIOJTHEHHE u3ydyaeMon e obecrneuenue
Marking. JOMAIITHUX TEMBI JCITUTUIAHBD)

3a1aHUI

17- | Shipping PaGora Haj | Bemonaerane | CM. Paznen

18 InSt!‘u_Ctian and | yueOHbIM 3aJJaHNH, «Y4ebHO-
Notifications. MaTepuaiomM, MPENYCMOTPEH | METOOUYECKOE U
Insurance. BKJTIOYast HBIX paMKaMu | HH)OPMAIUOHHO 4
Sanctions. BBITIOJTHEHUE u3ydqaemoit e obOecreueHue
Force Majeure. | momarrHux TEMBI JACIUTIINHBD)
Arbitration. 3a7aHuH
Other Terms.

6.2. Meroanueckue yKa3aHus M0 OPraHu3anum cCaMoCTOSITeIbHOM PadoThI CTY1€HTOB

Meroandeckue peKoMeHIaIuu 1 yaeOHo-MeToanueckue Mmarepuainsl o CPC npencraBistoT
co00l KOMIUIEKC MaTe€pHajoB U TMOJXO0JOB, TMO3BOJISIIONIUX CTYACHTY ONTHMAJIBHBIM 00pa3zom
OPraHu30BaTh MPOLECC U3YyYEHUs JaHHOW qucuuiuinHbl B pamkax CPC, a Takxke pekoMeHIanu
MIPENOAABATENSIM 10 Pa3auyHbIM acnekraM opranuzanuu CPC.

BrimonHeHne camocTosiTeTbHON paboOThl MPETyCMOTPEHO BO BHEAyAUTOpHOU (opme, Oe3
ydacTusi TMpernojaBaTens, TO €CTb BHE HaJW4Yus HEMOCPEACTBEHHOM OOpaTHOM CBA3H,
KOPPEKTUPYIOIIMX,  KOHTPOJIUPYIOLIMX W  OLCHUBAKOIIMX  JIEWCTBUM  IPENOJaBaTelis.
[IpenogaBaTens ompenensieT LeNb, COAEPKAHUE ACSITEIBHOCTH, CPOKH BBIIIOJTHEHUS 3aJaHMI.
CaMOCTOATENBHOCTh CTYAEHTA 3aKJII0YaeTCA B MHAUBUAYATbHOM IOJAXO0JE MPHU OCYILECTBICHUN
3aJlaHHOTO TpernojaBareneM obbeMa U Qopmara paboThl, B pa3pabOTKE METOJIOB peIlIeHUs
MIOCTABJICHHBIX IIPOOIIEM.

VYkazaHHble 3aJaHHs OIS CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl MMEIOT CBOEW LENbI0 YriyOJIeHHOE
YCBOEHHUE MPOrpaMMHOr0 MaTepHalia.

[To xaxmoil wu3yyaeMod Teme MpeayCMOTpPeHa CcaMoCTOsTeNlbHasg paboTa CTyIeHTa,
pe3ynbTaThl KOTOPOW HAmpsMyKd WJIM OIOCPEAOBAaHHO IIOJBEPraloTCs IPOBEPKE U
MHKOPIOPHPOBAHBI B TPEOOBAHUS K YPOBHIO OCBOCHHSI TUCIIUILIIHBI.

[IpenycmarpuBaeTcsi KOHTPOJIb BBIMOJHEHHBIX 33JaHUM BO BpPEMs CIELMAIBHO OTBEACHHBIX
1 0cOOBIM 00pa30M OpPraHU30BaHHBIX AYAUTOPHBIX YACOB.

Takum o0pazoM, camocTosiTeNbHas paboTa SBISETCS WHTETPUPOBAHHOM YACTBIO TIPHU
JTOCTHKEHUH 11ed (POPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB MPO(EeCCHOHATBHBIX KOMIETEHIIHMA, a TaKkKe
CHOCOOCTBYET (OPMUPOBAHUIO YIITYOIEHHOTO TPEACTABICHUS O XapaKTepe U OCOOECHHOCTAX
(YHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKA KaK CPEJICTBA PEUEBOTO OOIICHUSI.

CaMocTosTenbHasS pa60Ta CTYACHTOB IIpcAnoyiaraCt CJICAYHOIIUC BHUIAbI OCATCIIBHOCTU!
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BBITIOJTHEHUE YIIPAKHEHHH, TECTOB, KOHTPOJIbHBIX padoT, CAMOCTOSTENILHBIX padoT U T.1.

7. IlpuMepHasi TeMaTHKa KYpPcOoBbIX pador (mpoektoB) KypcoBbeie paboThl (IIPOEKTHI) MO

JTAHHOW TUCIUILJIMHE HE MPEYCMOTPEHBI.

8. YueOHo-MeTOoAMYeCKO€E M HH(POPMALMOHHOE 00ecTeyeHne JUCHUIIMHBI (MOTYJIs1):

a) OCHOBHAasl JIUTepaTypa

1. Aserucsn, Hemnmu ['ypreHoBHa. AHIIMHCKHMIA S3BIK JJIs JEJIOBOTO OOIIeHUs. TecTsl
[Tekcr] : yue6. mocodue / H. I'. Aperucsn, K. FO. Urnaros. - 2-e u3a., aom. - M. : KaoPyc, 2016.
- 190 c. (8 7K3.)

2. Listening for Business English: practice tests: y4e6. mocoOue i camMOCTOST. pabOThI
ctynd. / Upkyr. roc. yH-T, MexXtyHap. UH-T SKOHOMUKH U JIMHTBUCTUKH ; cocT. O. B. 3umuna. —
Wpxkyrek: U3a-so UT'Y, 2013. — 108 c.(36 3x3.)

3. Negotiations as the main component for training future specialists : meron. ykas. / cocr.
O. A. Ocunenok. - Upxyrck : U3n-Bo UI'Y, 2013. - 56 c. (31 2k3.)

0) 10MOJIHUTEIbHAS JINTEPaTypa

1. boraukmit HM.C., [lroxkanoBa H.M. busnec-kypc anHrimiickoro s3bika: CroBapb-
cupaBounuk / [lox o6m. pen. boramkoro U.C. — 4-e u3n., ucnp. — Kues: Jloroc; M.: Ponbd:
Atipuc-nipecc, 1999. — 352 c.

2. Mokaiituc Tomac P. busnec-kypc anrnuiickoro si3eika / Tomac P. Moxkaiituc. — Poctos-
Ha-/lony: U3a-Bo «Denukcy, 1997. — 320 c.

3. Meépmok-Crepu C. OOmenue Ha anrauiickoMm: teiaedon, dakc, E-mail, memosas
nepenucka: yue6. mocooue / C. Mépnok-CrepH. — M.:Actpens: ACT; 2006. — 142 c.

4. Mépnok-Crepn, C. O0mieHne Ha aHIJIMICKOM. Y CKOpeHHBIN On3Hec-Kypce [Teker] : yueo.
nocoobue / C. Mépnok-CtepH. - M. : ACT : Actpens : [lonmurpadusnar, 2011. - 238 c. ; 16 cwm. -
ISBN 978-5-17-072133-7. - ISBN 5-271-33287-6. - ISBN 5-4215-2178-5 : 83.00 p. (10 3K3.)

5. Hexaesa I'. B. Aurmuiickuii 361K 1151 Ae0Boro oomeHust = Business English in Practice:
yueOnuk / I'. b. Hexaesa, B. II. [TnukoBa. — M.: IlpocmekT, 2017. — 460 c. (1 7k3.)

6. CinenoBuu B.C. JlemoBoii anrimiickuii si3plk = Business English: yuebnoe mocoOue /
B.C.CnenoBuu. — 7 uzn. — Munck: TerpaCuctemc, 2012. — 272c.

7.CmupnoBa A.FO. , Yaiika FO.A. JlenmoBoil aHTIMHCKUK s3bIK: ydeOHOe mocoOue /
A.JO. CmupnoBa, FO.A. Yaiika. — Tomckuil noiurexuudyeckuii yausepcureT. — Tomck: M3a-Bo
Tomckoro mnonuTexHudeckoro yHuBepcutera, 2012. — 98 c¢. Pexum gocryna:

http://portal.tpu.ru/departments/otdel/mediateka/pix3/Tab/Stulent%27s%20book. pdf

8. llleseneBa C.A. English on Economics: Yue6. ITocooue mus By3os / C.A. IlleBenesa. —
M.: FOHUTH, 2000. — 375 c.

9. Aspinall T. & Bethell G. Test Your Business Vocabulary in Use / T. Aspinall & G.
Bethell. — Cambridge: Cambridge University Press, 2003. — 102 p. (10 sk3.)

10. Business English [Tekct] : yue6.-meToa. mocoOue Aasi CaMOCTOSIT. pabOThI CTYJCHTOB /
Wpkyrckuii roc. yH-T, MexayHap. ¢ax., Kag. espomn. 3. ; Coct. E. B. benbkosa, O. B. 3umuna.
- Upkyrck : U3a-so UT'Y, 2007. - 107 c. (65 3k3.)

11. English for Business Schools : y4e6. mocobue / b. B. Tapes [u ap.] ; Baiikanbckuii roc.
YH-T S5KOHOMHKH U IpaBa. — 2-€ u3/., ucnp. u jgom. — Upkyrck : U3a-so BI'YOII, 2008. — 209 c.
(48 7k3.)

12. Evans D. Powerhouse. An Upper Intermediate Business English Course / D. Evans. —
England: Pearson Education Limited, 2000. — 160 p.

13. Evans D. Powerhouse. An Upper Intermediate Business English Course. Study Book /
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http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%81%D1%8F%D0%BD%2C%20%D0%9D%D0%B5%D0%BB%D0%BB%D0%B8%20%D0%93%D1%83%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9D%D0%B5%D1%85%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

D. Evans. — England: Pearson Education Limited, 2000. — 160 p.

14. Hughes J. Telephone English / J. Hughes. — Oxford: Macmillan Publishers Limited, 2006
- 95 p.

15. Hollett V. Business Objectives / V. Hollett. — Oxford: Oxford University Press, 1996. —
192 p. (20 5k3.)

16. Hollett, Vicki. Business Objectives [Tekcr] : workbook / V. Hollett, Michael
Duckworth. - New Edition. - Oxford : Oxford University Press, 1996. - 80 ¢. (19 sk3.)

17. Lees G. English on Business. Practical English for International Executives / G. Lees
English on Business. Practical English for International Executives. — O0nuHCck. — «THuTyn»,
1997. -192 c.

18. Cotton, David. Market Leader [Tekct] : course Book: Pre-intermediate Business English
/ D. Cotton, D. Falvey, S. Kent. - Harlow : Pearson Edication Limited, 2003. - 160 p. (10 sk3.)

19. Strutt, Peter. Market Leader [Tekct] : business Grammar and Usage: Business English /
P. Strutt. - Harlow : Pearson Edication Limited, 2003. - 221 c. (5 3k3.)

20. Mascull B. Business Vocabulary in Use /B. Mascull. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2005. — 172 p. (11 3k3.)

B) MpOrpaMMHOE oOecrieueHne

1. «Kaspersky Endpoint Security mis 6usneca — Cranmaptabeiii Russian Edition. 1500-
2499

Node 2 year Educational Renewal License». — Cpok aerictBusi: ot 2017.12.13 no 2020-01-
21.

2. Microsoft Desktop Education Aling License / software Assurance Pack Academic OLV
1 License Level E Enterprise. 1 Year g0 2018-11-30.

3. Drupal 7.5.4. YcnoBus npaBooOnamarens (Jlurensus GPL-2.0 — ware free). Ycmosus
ucronb3oBaHus 1o  ccbuike:  https://www.drupal.org/project/terms_of use. Oo6ecneunBaer
paboty  mopTama  JJEKTPOHHOTO  MOPTPOIMO  CTyAeHTOB ®  acnupadnToB  UI'Y
http://eportfolio.isu.ru. Cpoxk meficTBust: 6€CCpOUHO.

4. Moodle 3.5.1. — YcrnoBus npaBoobmagaresns (ware free). YciaoBust MCHOIB30BaHUS T10
ceputke:  https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. O6ecnieunBact paboTy HHPOPMALUOHHO-
obpasoBarenbHol cpepl http://belca.isu.ru. Cpok meiicTBust: 6eCCPOUHO.

5. Google Chrome 54.0.2840. Bpaysep — YcioBus mpaBoodiagarens (ware free). Ycmosus
UCIOJbp30BaHus 1o ccbuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Cpok neiicTBus:
OeccpovHO.

6. Mozilia Firefox 50.0.Bpayzep — VYcnoBus npaBoobOnanmarens (ware free). Ycmoswus
UCIONB30BaHUsT 10  cchuike:  https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Cpox
JeUCTBUS: OECCPOYHO.

7. Opera 41. Bpay3ep —YcioBus npaBooOianatens (ware free). YcimoBus UCIOJIb30BaHUS
o ccwiike: http://www.opera.com/ru/terms. Cpoxk aeicTBusl: OECCPOUHO.

8. PDF24Creator 8.0.2. Ilpunokenue Aisi CO3MaHUS U PEIAKTUPOBAHUSA JTOKYMEHTOB B
¢dopmare PDF. —YcnoBust mpaBooOmanatens (ware free). YcnoBus uCrons30BaHuUs 1O CCHUIKE:
https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Cpoxk aeiictBus: GeccpodHo.

9. VLC Player 2.2.4. CpoOoanblii KpoccratpOpMeHHBIH Meauarieep. Y CIOBHS
npaBooOIagaTens (ware  free). —  VYcnosus UCIIOJIb30BaHMsI IO CCBUIKE:
http://www.videolan.org/legal.html. Cpok neticTBus: 6eccpoyHo.

10.BigBlueButton. OrtkpbeiToe mporpamMmHOe oOOecrieueHne [Uisi TMPOBEICHUS BeO-
KoH(epeHIMK. YCloBus npaBooOanarens (ware free). VYcioBus MCHOB30BaHUS MO CCHUIKE:
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. O6ecneurnBaer padOTy OTACTBHOTO  MOJYIIS

Moodle 3.2.1 ms pabotet MOC. Cpok neiicTBusi: 6€CCpoUHO.
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http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Hollett%2C%20Vicki
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Cotton%2C%20David
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Strutt%2C%20Peter
https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.videolan.org/legal.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton

11. ACT-Tect Plus 4.0 (Ha 75 OAHOBPEMEHHBIX IMOJAKIIOUCHHN) W MacTep-KOMILICKT
(ACT-Maker u ACT-Converter) (exxeroano oonosmisemoe I10), munensuit — 75mrt.. JloroBop
Nel1392 ot 30.11.2016, cpok nedictBus: 3 roaa.

12.Sumatra PDF. cBoGonnas mporpamma, NpeaHa3HaueHHas s MPOCMOTpa W TEYaTH
nokymentoB B ¢opmarax PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, mus
wiargpopmer  Windows. Vcnosuss mpaBooOmamarens (Jlumensus GNU GPL  3-ware free).
VYcnoBuss mcnosib3oBaHus 1o ccbuike:  https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra_PDF. Cpoxk
JNEUCTBUS: OECCPOUHO.

13.Media player home classic. CBo6oaHbI TpOUrphIBaTEIb ayAHO- U BHACO(DANTIOB IS
onepanuonnoit cucrembr Windows. Ycnosus npaBooOiamatens (Jlunensuss GNU GPL — ware
free). YcmoBust ucnosnp3oBanus mo ceeuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Media_Player_Classic.
Cpoxk nelicTBus: GecCpOUHO.

14.AIMP. becninaTHblif ayTMOTIPOUTPBIBATEND C 3aKPBITHIM MCXOJIHBIM KOJIOM, HAITMCAHHBIN
Ha Delphi. YcnoBust mpaBooOnamarens (ware free). YciioBus WMCIOSMb30BaHHS MO CCBHUIKE:
https://www.aimp.ru/. Cpok aeicTBHs: OECCPOUHO.

15.Speech analyzer. Ycnosus mpaBooOmagarens (ware free). VciaoBus ucnosnp30BaHust 1Mo
cepuike: http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. Cpoxk aeiicTBus: 6GeccpodHO.

16.ELAN 5.3.0. IIporpamMma i BKJIFOUEHHUS TEKCTOBBIX AHHOTAIMA B BHJCO W aAyIHO
daiinel.  YcnoBus mpaBooOnmagatens (ware free). VYcnoBus HCHOIB30BaHHS 0  CCBIIKE:
http://www.lamerkomp.ru/load/sistemnye_utility/vaz/elan/33-1-0-2127. Cpox JICVCTBHSL:
OeccpodHo.

17. Praat. becnnaTHblii MpOrpaMMHBIN MakeT JUIsi HAy4YHOTO aHaju3a peuyd B (POHETHKE.
Ycmosus npaBoobiamarens (Jlunensus GNU GPL - ware free). VciaoBus HCIOIb30BaHUS 110
cepuike: https://en.wikipedia.org/wiki/Praat. Cpok ae#icTBHs: 6ecCpOUHO.

18.Adobe Premiere Pro CC for teams ALL Multiple Platforms Multi European Languages
Team Licensing Subscription Renewal (5 mr.). Cpok geiictust: Hostopb 2018-H0s6ps 2019.

19.Creative Cloud for teams All Apps ALL Multiple Platforms Multi European Languages
Team Licensing Subscription Renewal (12 mt.). Cpoxk aetictBust: HOs0ps 2018-H0os16ps 2019.

r) 0a3ml JaHHBIX, I/IH(l)OpMaHI/IOHHO'CHpaBOLIHBIe U ITOUCKOBBIC CUCTCMBbI

HNHTEpHET-UCTOYHUKH
1. Hayunas snekrponHas ouoauoreka eLIBRARY.RU
2. YuuBepcuterckas uanpopmaruonnas cucrema POCCHA (YUC POCCHS)

3. http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k33202

Marepuainst Writing Center ['apBapackoro yHUBepCUTETa

J1IeKTPOHHbIE 0MOJIHOTEKH

1. http://www.philology.ru/

bubnuoTeka Gprit0IOrHYECKUX TEKCTOB (CTaTei, MOHOTpadHii)

2. http://philologos.narod.ru/

Marepuainsl 110 TEOPUU SA3bIKA U TUTEPATYPbI

3. http://www.scribd.com/

baza nmucbMeHHBIX TOKYMEHTOB (Hay4HBIX cTaTell, MOHOTpaduil, XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
etC.) Ha pa3HbBIX SI3BIKAX

4. http://ellib.library.isu.ru

OnexrpoHHas oubnuoreka «Tpynasl yueHsix UT'Y»

KODHVCﬂ PYCCKOIo aHFJII/Ii/'ICKOFO A3bIKA
1. http://www.ruscorpora.ru/
HanuonaneHelii  KOpIyC pPYCCKOro s3bIka — HMH(OPMAIIMOHHO-CIPAaBOYHAsl CHUCTEMA,
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https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
http://www.lamerkomp.ru/load/sistemnye_utility/vaz/elan/33-1-0-2127
https://en.wikipedia.org/wiki/Praat
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/elibriry.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/uis.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/Oxfordrus.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/Oxfordrus.html
http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k33202
http://www.philology.ru/
http://philologos.narod.ru/
http://www.scribd.com/
http://ellib.library.isu.ru/
http://www.ruscorpora.ru/

OCHOBaHHasi Ha COOpPAHUU PYCCKUX TEKCTOB B AJIEKTPOHHOH (opme
2. http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm
VYIcanbCkuii KOPIyC pyCCKOTO si3bIKa
3. http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/bl1/rus/korpora.html
TroOMHTEHCKUI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa
4. http://cfrl.ru/
MamuHHBIH (OHI PYCCKOTO sI3bIKa
5. http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/
KoMnbroTepHbIii KOPITyC TEKCTOB PYCCKUX razeT KoHua XX Beka
6. http://www.natcorp.ox.ac.uk/
bputanckuii HaMOHANBHBIM KOPITYC AHTJIMHACKOTO SI3bIKa

JIpyrue cairTbl

7. http://linguistlist.org/

«The world’s largest online linguistic resource»: wuHdpopmanus o0 KOH(EPEHIHUIX,
yOIMKaIMK, KaTaJloT CChIJIOK Ha JpYTrye JUHTBUCTHYECKHE pecypchl €tc.

8. http://educa.isu.ru/; belca.isu.ru

O6pazoBarenbHbIi HopTas MpKyTCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

9. http://www.multitran.ru 31eKTpOHHBIH CIIOBaph

10. http://learnenglish.britishcouncil.org/en/business-english — Videos, audio and texts with
a focus on the world of business and work

11. https://www.businessenglish.com/index_en.html — Lessons online

12. https://www.learn-english-today.com/business-english/A-business-english-contents.html
— Business English vocabulary

13. https://www.thoughtco.com/esl-business-english-4133088 — Adult Education English for
Business and the workplace

14. http://www.englishclub.com/business-english/index.htm — Website for learners of
English

9. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOE o0ecnevyeHre JUCHUIIIIMHBI (MOXYJIsA):

Aymutopus obopynoBaHa: cneyuaiuzuposannou (yaeOHOU) mebenvro Ha 30 MOCaTOYHBIX
MECT, JTOCKOM MEJIOBOI;

000pyIOBaHA mMeXHUYECKUMU Ccpedcmeamu o00yyeHus, CIyXKAIUMU IS TPEACTaBICHUS
yuebHo# nHpopMmalu 0obIIoi ayauropun: mpoekrop View Sonic, noyroyk LENOVO G510,
skpan View Screen, KOJOHKH.

CIeNUaIN3UPOBaHHON Mebenpio Ha 19 mocamounsix Mect, Mowno6iok Iru (19 mit.);
ITpoekrop EPSON EB 572 (1 mt.); Okpan Classic Solution. C HeorpaHHYeHHBIM JOCTYIIOM K
cetu MlHTEpHET U B DIIEKTPOHHYIO HH(DOPMAIMOHHO- 00pa30BaTEeIbHYIO CPEY.

10. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH:

Hcnonb3oBaHne MHTEPAKTHBHOW MOJAENU OOydeHHUs MPEeaycMaTpUBAIOT MOJEIUPOBAHUE
KU3HEHHBIX CUTYyallUi, HCIOJb30BAHHE POJEBBIX WIP, COBMECTHOE pEIIEHHE MPOOIeM.
Hckmroyaercs TOMHUHHpPOBAHHE KaKOTO-IMOO ydacTHHKA y4eOHOTO Mpollecca WM Kakoi-imbo
unen. Cosmaercs cpefa 00pa3oBaTEIbHOTO OOIIEHUS, KOTOpask XapaKTepU3yeTcsi OTKPBITOCTHIO,
B3aMMO/JICHICTBUEM YYaCTHHKOB, PaBEHCTBOM HX apryMEHTOB, HAKOIUICHHEM COBMECTHOTO

3HaHus. M3 oObekTa BO3JIEHCTBUA CTYACHT CTAHOBUTCA CY6’LCKTOM BBaHMOHCﬁCTBH}I, OH CaM

AKTUBHO Y4YaCTBYCT B IPOLECCE O6y‘-ICHI/ISI, cjIeayd CBOUM HWHAWBUAYAJIBHBIM MapuipyTOM.
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http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm
http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html
http://cfrl.ru/
http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://linguistlist.org/
http://educa.isu.ru/
http://www.multitran.ru/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/business-english
https://www.businessenglish.com/index_en.html
https://www.learn-english-today.com/business-english/A-business-english-contents.html
https://www.thoughtco.com/esl-business-english-4133088
http://www.englishclub.com/business-english/index.htm

[IperoaBaTenns MOTHBHpYET OOy4YalOMIMXCS K CAMOCTOSTEIHOMY TOHUCKY HWH(OpPMAIUH.
3amaueil mpemogaBareNs CTAHOBUTCS CO3/aHHE YCJIOBUW JUISI WHUIMATHUBBI CTYAEHTOB.
[IperoaBatens OTKa3bIBaeTCsA OT POJM (UIBTPA, MPOIYCKAIOLMIET0 yepe3 cels yueOHyIo
WHGOpPMAIMIO, W BBHINONHACT (YHKIWIO TOMOIIHMKA B pPadoOTe, OAHOTO W3 HCTOYHUKOB
nHpOpManuu.

Y4eOHbIi mporece, OMUPAIOIINIACS Ha MCIIOIb30BAaHNE HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB O0Y4eHUS,
OpraHu3yeTcsl ¢ Y4€TOM BKJIFOYEHHOCTH B MPOLIECC MO3HAHUS BCEX CTYACHTOB TPYIIIBI, KaXKIbIH
BHOCHT CBOM 0COOBI MHIMBHUIYaTbHBIN BKIIA, B X0/I€ paOOTHI UAET OOMEH 3HAaHUSIMH, HIICSIMH,
croco0aMu AESITENIBHOCTH, 00s3aTelbHAa 0OpaTHas CBsI3b, BO3MOYKHOCTb B3aMMHOUM OIEHKH U
KOHTPOJISL.

K meroam MHTEPaKTHBHOTO OOYYEHHUSI OTHOCSTCS T€, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT BOBJICUEHUIO
B aKTHBHBIM TIPOIIECC TIONYYEeHUS W TepepabOoTKM 3HaHWHA. VIHTEpakTUBHBIE METOIBI
MpoOYXAAI0T Yy OOYyYarolIUXCsl MHTEPEC, MOOIIPSIOT aKTHMBHOE Y4acTHUE KaXKJIOTO B y4eOHOM
mporecce, oOpaaroTesl K 4yBCTBaM KaXJI0T0 00ydaromerocsi, cnocoOCTBYOT 3G(HEeKTHBHOMY
YCBOEGHMIO y4eOHOTo MaTepuaja, OKa3bIBalOT MHOTOIIJIAHOBOE BO3JEHCTBUE HA OOyYaromuxcs,
OCYIIIECTBJISIIOT OOPATHYIO CBS3b (OTBETHASI PEAKIMsl ayAUTOPUH), POPMUPYIOT Y 00yUIarOITUXCS
MHEHUSI W OTHOUICHHS, (OPMUPYIOT IKHU3HEHHBbIE HABBIKHA, CIOCOOCTBYIOT H3MEHEHHIO
MOBEACHHUS.

B cootBerctBum ¢ tpeboBanusmu ®@I'OC BO mo HampaBieHHIO TOATOTOBKU pPeaTH3alius
KOMIIETEHTHOCTHOTO TOJX0Ja J0JDKHA IpeaycMaTpuBaTh IMIMPOKOE UCIOJIb30BAaHUE B y4eOHOM
MpPOLIECCe AaKTUBHBIX U HMHTEPAKTUBHBIX (OpPM TMPOBEACHUSA 3aHATUN (KOMIIBIOTEPHBIX
CUMYJISIIUM, JEJIOBBIX M POJEBBIX UIp, pa300p KOHKPETHBIX CHUTYyallMii) B COYETAaHUU C
BHEAyIUTOPHON paboToil ¢ 1enbio (GOPMUPOBAHUS U Pa3BUTHA MPO(ecCHOHAIBHBIX HABBIKOB
00ydJaronuxcs.

B pamkax y4eOHBIX KypCOB JOJKHBI OBITH MPEIyCMOTPEHBI BCTPEUYU C MPEACTABUTEISIMHU
POCCHICKHX M 3apyOeKHBIX KOMIIAHUH, TOCYIapCTBEHHBIX U OOIIECTBEHHBIX OpraHU3aIlHi,
MacTep-KIJIACChl IKCIIEPTOB U CHEIHATUCTOB.

B yueOHOM mporecce B paMKax peanus3alii KOMIETEHTHOCTHOTO MOJX0Ja HCIOJIb3YIOTCS
CIIeyIOIIe aKTUBHBIE 1 UHTEPAKTUBHBIEC (DOPMBI TPOBEICHUS 3aHATHI:

® poJieBas Urpa

e JleJIoBas Urpa

® KpYIJBIH CTOI

® 3aIUTa MPOEKTOB

¢ COYMHCHHUC — pACCYKICHUC
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® pCIICHHE CUTYallMOHHBIX 3a/1a4

[IpenogaBanue  JUCHUIUIMHBI ~ BEACTCS C  NPUMEHEHUEM  CJICAYIOLIMX  BUJOB
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTUH:

HNHdopManmoHHbIe TEXHOJOTMH: WCIOJB30BAaHUE AJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pPEeCypcoB MpHU TMOJATOTOBKE K 3aHATHUAM, 3aHSATHUS COINPOBOXKIAIOTCS MYJIbTUMEIUUHBIMU
MPE3CHTALUAMU, TPOCMOTPOM POJIUKOB TIO MMPOXOAUMBIM TEMaM.

IIpoexkTHasi TeXHOJIOTHSI: OpraHu3alus CaMOCTOATEIbHOM pPabOTBhl CTYJEHTOB, KOTAa
00y4eHHE MPOUCXOIUT B MPOIECCE NEATSIHHOCTH, HAMPABICHHON Ha pa3perieHue MmpooOJeMsl,
BO3HUKIIIEH B X0JI€ U3YUCHUS TEMBbI/

I[Ipo6iemHOe  o0y4deHHe:  CTUMYJIHPOBAHHE  CTYAEHTOB K  CaMOCTOSITEIIBHOMY
MPUOOPETEHNIO 3HAHUN, HEOOXOAUMBIX JUISl PEIICHUs] KOHKPETHOW MPOOIEMBI, €r0 3JIEMEHTHI
HCTMOJIb3YIOTCS B XOJI€ 3aHSTHIA.

KontekcTHOE 00ydyeHHMe: MOTHBAIIMS CTYICHTOB K YCBOSHHWIO 3HAHWUU ITyTEM BBISBICHUS
CBSI3€H MEXKITY KOHKPETHBIM 3HAHHWEM W €ro NMPUMEHEHHEM, HCIIOJIB3YeTCS B XOJIe aHajau3a
CBsI3eM MeX Iy MaTepuaibHONH 000JI0UKOMN CJI0BA U €r0 (PYHKIIMOHUPOBAHUEM B pEUH.

OOyyeHHe Ha OCHOBe ONBITA: AaKTUBM3AIMS IMO3HABATEIHHOM JESTENLHOCTH CTYICHTa
MIPOBOJMUTCS 3@ CYET ACCOLMAIIK U COOCTBEHHOTO OIIBITA.

OO0yyeHHe KPUTHYECKOMY MBIILNIEHHIO: TIOCTPOEHUE 3aHATHS [0 OMPEICIEHHOMY
QITOPUTMY — TIOCJEIOBaTENIbHO, B COOTBETCTBHM C TpeMms (hazaMu: BBI3OB, OCMBICIEHUE U
pednekcus. Llens nqanHON 006pa30BaTENbHON TEXHOJOTUU — PA3BUTUE MBICIUTEIHHBIX HABBIKOB
oOyuaronuxcs, He0OXOAUMBIX HE TOJIBKO MPU MU3yYEHUH Y4EOHBIX MPEIMETOB, HO U B OOBIUYHO
KU3HU, U B Mpo(deccCHoHANbHON NesSTeNbHOCTH (yMEHHE NPUHHUMATH B3BEILIEHHBIE pPEIlEHUS,
paboTtath ¢ UHPOPMALIUEH U Ip.).

VY aenpHBIN BeC 3aHATHI, MPOBOJUMBIX B MHTEPAKTUBHBIX (OpMax, OIpenesieTcs IriIaBHOM
1enbl0 (MUCCHEH) MPOrpaMMbl, OCOOCHHOCTHIO KOHTHHIEHTa OOY4YalolIUuXCs U COJIEp>KaHUEM
KOHKPETHBIX AMCLUUIUINH, U B IIEJIOM B y4eOHOM MpPOIECCe OHU JTOJDKHBI COCTABIIATH HE MEHEe
25% aynutopHsbix 3aHatuii (onpenensercs TpedoBanusmMu O@I'OC ¢ yuerom cneruduku OOII).
3aHATHA JIGKIIMOHHOTO THIA JJIsi COOTBETCTBYIOIIMX TIPYII CTYJEHTOB HE MOTYT COCTaBJISATh
6onee 40% ayIUTOPHBIX 3aHATUN (OMpEAENseTCS COOTBETCTBYIOIIUM paboyuM y4eOHBIM
TJIAHOM).

11. Ouenounsie cpeacrsa (0C):

Marepuajbl ISl NPOBeIeHUS TeKYLIero M IPOMEeKYTOYHOI0 KOHTPOJISI 3HAHUM
CTY/ICHTOB:

Ne Bun xonTposs KonTponupyemsie TemMbl (pa3zaesbl) Komnerenuuu,

m\i KOMIIOHCHTBI KOTOPBIX
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KOHTPOJIUPYIOTCS

1. Tecr, Letter Structure. Letter’s Contents and
CaMOoCTOATC/IbHAS Style. Helpful Expressions in Business
pabora. Correspondence.

2. Tecr, Types of Letters (Enquiries; Replies;
CaMOCTOsATEIIbHAS Orders; Banking Correspondence; A
pabora. follow-up letter; etc.)

3. Tecr, Fax and e-mail
CaMOCTOATCIIbHAA
pabora.

4. Tecr, Making a call. Telephone terms.
CaMOCTOsATEIIbHAS Taking and Leaving Messages.
pabora. Appointments, etc.

5. Tecr, Meetings (Sales meeting; The
CaMOCTOSATEIIbHAS production meeting, etc)
pabora.

6. Tecr, Negotiations.
CaMOCTOATCIbHAA
pabora.

7. Tecr, Subject of the Contract. Prices and
cmoctman | L9 e oy
pabora.

8. Tecr, kourponsHas | Guarantee of the Quality. Technical
pabora, Documentation. Packing. Marking.
CaMOCTOATCIIbHAA
pabora.

9. Tecr, Shipping Instructions and
CAMOCTOSTENbHAS E(;)rtclzc'\a/llt;})enusr.e- Insurance.  Sanctions.
pabora. Arbitration. Other Terms.

[1K-1; T1K-2; T1K-3

JleMOHCTpPAIMOHHBIH BapuaHT Tecra Ned (pasznen |, Tema 3).

Task 1
Write the synonyms for these words or combinations of words
To send an email to someone

M owbdhdpRE

To reply
To delete an email

Test (E-mails)

To send an email on to smb
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Task 2
Give the English equivalents to these

1. IlepecnaTts nucbMO

2. Tpuxpenuts (¢aiin, poTorpaduio, TOKyMEHT)
3. YigamurTs MUCHEMO

4. TloctaBuTb B KOIUIO (KOT0-1100)

5. OTBeTHTH HA IHCHMO

6. OrBeruThH BCEM

7. OTnpaBUTh CKPBITYIO KOTIMIO KOMY-JIH00
Task 3

What do these email abbreviations stand for?
1. HTH

2. AFAIK

3. cc

4. bce

Task 4

Translate the following e-mail into English
Jlxon, cmacu6bo Bam 3a Bame mucebmMo ¢ miiaHamMu 1O COKpaimieHuio Oromkera. Bo

BJIOKCHUH OTHpaBJIsSl0 Bam BOpHOBCKHI JOKYMEHT/MOKyMeHT B Qopmare pdf ¢ moummu
KomMMeHTapusiMu. B kommio craBmo Ban fo. I[loxkanyiicta, naiite MHE 3HaTh, €CIM Bbl HE
MOKET€ OTKPBITH BiIOKeHHe. [lepenumute 3To MTUCbMO BCEM COTPYIHUKAM OTJela Mpoaax, €cliu
BBl CUUTAETE, YTO TO yI0OHO.

C yBakeHHEM/C HaWTy4IIUMU MOXKETAHUSIMH,

Su YyaH.

PaspaboTrunku:

V2L KaHa. pUIos. HayK, JOIEHT A.b. AaToHoBa

[IporpamMma paccMoTpeHa Ha 3aceJaHuH Kadeapbl PYCCKOTO s3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO
«3» dpespans 2022 r. -
[Ipotokoun Ne 3 3aB. kaenpoit /// FO.A. Apckas

//

Hacrosimas mporpamMmma He MOKeT ObITh BOCHPOM3BeIeHa HHM B KakoW ¢opme 0e3
NpeABAPUTEIbHOI0 NMCbMEHHOI0 paspelieHns Kadeapbi-pa3padoTyuKa NporpaMmsl.
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